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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১২৮

১২/ জানাযা সিকত (كتاب الجنائز)
পিরেদঃ ২৯. কবরােন েবেশর দু'আ

باب ما يقَال عنْدَ دخُولِ الْقُبورِ والدُّعاء لاهلها ‏‏

আরবী

وحدَّثَن هارونُ بن سعيدٍ الايل، حدَّثَنَا عبدُ اله بن وهبٍ، اخْبرنَا ابن جريج، عن عبدِ

دِّثشَةَ، تُحائع تعمس قُولسٍ، يقَي ندَ بمحم عمس نَّهبِ، اطَّلالْم نيرِ بثك نب هال

،نم دَّثَنحح. و َل‏.‏ قُلْنَا ب ّنعه عليه وسلم وال صل ِالنَّب نع مُدِّثحا لاا فَقَالَت

،جيرج ندَّثَنَا ابدٍ، حمحم نب اججدَّثَنَا حح قَال ‐ اللَّفْظُ لَهو ‐ ،روعا الااججح عمس

نَّهبِ اطَّلالْم نةَ، بمخْرم نسِ بقَي ندِ بمحم نشٍ ‐ عيقُر نم لجر ‐ ،هدُ البع نرخْبا

قَالَت ‏.‏ قَال لَدَتْهو الَّت همرِيدُ اي نَّهفَظَنَنَّا ا قَال ما نعو ّنع مُدِّثحا لاا اموي قَال

قَالَت ‏.‏ قَال َله عليه وسلم ‏.‏ قُلْنَا بال صل هولِ السر نعو ّنع مُدِّثحا لاشَةُ اائع

هاءرِد عضفَو نْدِي انْقَلَبا عيهه عليه وسلم فال صل ِانَ النَّبك الَّت لَتلَي انَتا كلَم

ثلْبي فَلَم عطَجفَاض هاشرف َلع زَارِها فطَ طَرسبو هلَينْدَ رِجا عمهعضفَو هلَينَع خَلَعو

افَهجا ثُم جفَخَر ابالْب فَتَحدًا ويور لانْتَعدًا ويور هاءخَذَ رِدفَا قَدْتنْ قَدْ را ا ظَنثَمير لاا

َّتح ثْرِها َلع انْطَلَقْت زَارِي ثُما تتَقَنَّعو تراخْتَمو سار ف عدِر لْتعدًا فَجيور

جاء الْبقيع فَقَام فَاطَال الْقيام ثُم رفَع يدَيه ثَلاث مراتٍ ثُم انْحرف فَانْحرفْت فَاسرعَ

تعطَجنِ اضا لاا سفَلَي فَدَخَلْت قْتُهبفَس ترضحفَا رضحفَا لْتورفَه لورفَه تعرسفَا

وا ‏"‏ لَتُخْبِرِين ‏.‏ قَال ءَش لا قُلْت ةً ‏"‏ ‏.‏ قَالَتابِيا رشْيح شائا عا لَكِ ي‏"‏ م فَقَال فَدَخَل

لَيخْبِرنّ اللَّطيف الْخَبِير ‏"‏ ‏.‏ قَالَت قُلْت يا رسول اله بِابِ انْت وام ‏.‏ فَاخْبرتُه قَال ‏"‏

قَال ثُم تْنعجودَةً ادْرِي لَهص ف دَن‏.‏ فَلَه منَع ‏"‏ ‏.‏ قُلْت امما تياالَّذِي ر ادونْتِ السفَا

‏"‏ اظَنَنْتِ انْ يحيف اله علَيكِ ورسولُه ‏"‏ ‏.‏ قَالَت مهما يتُم النَّاس يعلَمه اله نَعم ‏.‏ قَال ‏"‏

دْخُلي ني لَمنْكِ وم تُهخْفَيفَا تُهبجنْكِ فَام خْفَاهفَا انتِ فَنَاديار ينح تَانا رِيلنَّ جِبفَا
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علَيكِ وقَدْ وضعتِ ثيابكِ وظَنَنْت انْ قَدْ رقَدْتِ فَرِهت انْ اوقظَكِ وخَشيت انْ

فيك قُلْت ‏"‏ ‏.‏ قَالَت ملَه رتَغْففَتَس يعقالْب لها تنْ تَاكَ ارماكَ يبنَّ را فَقَال شحتَوتَس

ينملسالْمو يننموالْم نارِ مالدِّي لها َلع ملاالس ‏"‏ قُول قَال هال ولسا ري ملَه قُولا

ويرحم اله الْمستَقْدِمين منَّا والْمستَاخرِين وانَّا انْ شَاء اله بِم لَلاحقُونَ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২১২৮। হান ইবনু সাঈদ আয়লী (রহঃ) ... মুহাদ ইবনু কায়স (রহঃ) বেলন, আিম আিয়শা (রাঃ) ক বলেত

েনিছ য, আিম িক তামােদর কােছ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও আমার সেক বণনা করব না?

আমরা বললাম, হাঁ, অবশই বণনা কন। ইমাম মুসিলম (রহঃ) হাাজ আওয়ার (রহঃ) থেক িযিন েনেছন

এপ উাদ থেক ... জৈনক কুলায়শী আবদুাহ (রহঃ) থেক মুহাদ ইবনু কায়স ইবনু মাখরামা ইবনু মুািলব

(রহঃ) সুে বিণত। িতিন একিদন বেলন, আিম িক তামােদরেক আমার ও আমার মােয়র কথা নােবা না? রাবী

আবদুাহ (রহঃ) বেলন, আমরা মেন করলাম, িতিন তার জধাী মােয়র কথা বলেত চােন।

এরপর িতিন বলেলন, আিয়শা (রাঃ) বেলেছন, আিম িক তামােদরেক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও

আমার কথা নােবা না? আমরা বললাম, হাঁ, িনয়ই বণনা কন। রাবী বেলন িতিন বলেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমার পালার য রােত আমার কােছ িছেলন, স রােত িতিন বাইের থেক এেস চাঁদর রেখ

িদেলন, জুতা খুেল িনেলন এবং জুতা দুিট তার পােয়র িদেক রেখ চাঁদেরর এক িকনারা িবছানার উপর িবিছেয়

িদেলন এবং েয় পড়েলন। িতিন এতটুকু সময় অেপা কেরন যতটুকু সমেয় িতিন আমার ঘুিমেয় পড়ার ধারণা

করেলন।

তারপর অিত সপেণ চাদর িনেলন, জুতা পরেলন ও দরজা খুেল বিরেয় গেলন। তারপর সাবধােন দরজা ব

কের চেল গেলন। আিমও আমার উড়না মাথায় িদলাম, জামা পের িনলাম এবং ইযার বঁেধ িনলাম। তারপর

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িপছেন িপছেন রওনা হলাম। িতিন গারাকােদ বাকীেত পেছ

দীঘণ দাঁিড়েয় থাকেলন। িতনবার হাত উঠােলন। তারপর িফের আসেত লাগেলন, আিমও রওনা হেয় পড়লাম।

িতিন তগিতেত আসেত লাগেলন, আিমও আমার গিত বািড়েয় িদলাম। িতিন দৗড়ােত  করেলন আিমও

দৗড়ােত লাগলাম। িতিন ঘের এেস পৗছেলন, আিমও তাঁর পূবেণ এেস পৗছলাম এবং ঘের েবশ কেরই

েয় পড়ার সােথ সােথ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এেস েবশ করেলন এবং বলেলন, হ আিয়শা!

কী হেয়েছ? তুিম ঘনঘন দীঘাস হণ করছ কন? আিম বললাম, িকছুই না। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, তুিম বেল দাও, নতুবা সব সুদশী আাহ আমােক জািনেয় িদেবন।

আিয়শা (রাঃ) বেলন, তখন আিম বললাম, হ আাহর রাসুল! আমার িপতা-মাতা আপনার উপর কুরবান।

অতঃপর ঘটনা বণনা করলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আমার সামেন একিট মানুেষর

দেহর ছায়ার নায় দখা যািল তা হেল স ছায়া তুিমই িছেল? আিম বললাম, হাঁ। তখন িতিন আমার বুেক
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একিট ধাা মারেলন, তােত আিম বাথা পলাম। তারপর বলেলন, তুিম িক ধারণা কেরিছেল আাহ ও আাহর

রাসুল তামার িত অিবচার করেব? আিয়শা বলেলন, হাঁ, তাই। অেনক সময় মানুষ গাপন রাখেত চায়, আর

আাহ তা কাশ কের দন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, িজবরীল (আলাইিহস সালাম)

এেসিছেলন। যখন তুিম আমােক বর হেত দেখিছেল। এেস আমােক িতিন ডাকেলন এবং তামার থেক বাপার

গাপন রাখেত চাইেলন। আিম তাঁর ইানূযায়ী তামার থেক গাপন রাখলাম িতিন তামার ঘের েবশ করেত

চািেলন না যেহতু তুিম কাপড় রেখ িদেয়িছেল।

আর আিম ধারণা করলাম তুিম ঘুিমেয় পেড়েছ, তাই তামােক জাগােনা পছ কির িন এবং আমার আশংকা হল

তুিম (একাক) ভয় পােব। িজবরীল (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আপনার রব আপনােক আেদশ কেরেছন,

গারাকােদ বাকীেত িগেয় তােদর জন মা াথনা কন।

আিয়শা (রাঃ) বেলন, আিম িজাসা করলাম, হ আাহর রাসুল! তােদর জন আমরা কী বলব? রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এভােব বলঃ "কবরবাসী মুিমন মুসিলমেদর িত সালাম, আাহ অগামী

পাৎগামী সবার িত দয়া কন আমরাও ইনশাআাহ অবশ তামােদর সােথ িমিলত হব।"

English

Muhammad b. Qais said (to the people):
Should I not narrate to you (a hadith of the Holy Prophet) on my authority
and on the authority of my mother? We thought that he meant the mother
who had given him birth. He (Muhammad b. Qais) then reported that it was
'A'isha who had narrated this: Should I not narrate to you about myself and
about the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)? We said: Yes. She said: When it was my
turn for Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) to spend the night with me, he turned his
side, put on his mantle and took off his shoes and placed them near his feet,
and spread the corner of his shawl on his bed and then lay down till he
thought that I had gone to sleep. He took hold of his mantle slowly and put
on the shoes slowly, and opened the door and went out and then closed it
lightly. I covered my head, put on my veil and tightened my waist wrapper,
and then went out following his steps till he reached Baqi'. He stood there
and he stood for a long time. He then lifted his hands three times, and then
returned and I also returned. He hastened his steps and I also hastened my
steps. He ran and I too ran. He came (to the house) and I also came (to the
house). I, however, preceded him and I entered (the house), and as I lay
down in the bed, he (the Holy Prophet) entered the (house), and said: Why is
it, O 'A'isha, that you are out of breath? I said: There is nothing. He said: Tell
me or the Subtle and the Aware would inform me. I said: Messenger of Allah,
may my father and mother be ransom for you, and then I told him (the
whole story). He said: Was it the darkness (of your shadow) that I saw in
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front of me? I said: Yes. He gave me a nudge on the chest which I felt, and
then said: Did you think that Allah and His Apostle would deal unjustly with
you? She said: Whatsoever the people conceal, Allah will know it. He said:
Gabriel came to me when you saw me. He called me and he concealed it
from you. I responded to his call, but I too concealed it from you (for he did
not come to you), as you were not fully dressed. I thought that you had gone
to sleep, and I did not like to awaken you, fearing that you may be
frightened. He (Gabriel) said: Your Lord has commanded you to go to the
inhabitants of Baqi' (to those lying in the graves) and beg pardon for them. I
said: Messenger of Allah, how should I pray for them (How should I beg
forgiveness for them)? He said: Say, Peace be upon the inhabitants of this
city (graveyard) from among the Believers and the Muslims, and may Allah
have mercy on those who have gone ahead of us, and those who come later
on, and we shall, God willing, join you.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11493

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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